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Productinformatie 

 
Maak kennis met de geavanceerde broodrooster, 

ontworpen voor perfect geroosterd brood en 

moeiteloos gebruik. Met 6 bruiningsniveaus, van 

licht geroosterd tot donkerbruin, en slimme 

timerfuncties, zorgt dit apparaat voor jouw ideale 

toast. Het digitale touch display en de anti-slip 

voetjes maken de bediening eenvoudig en stabiel. 

Daarnaast is het apparaat uitgerust met een 

uitneembare kruimellade voor eenvoudig 

schoonmaken en handige opwarm- en 

ontdooifuncties. Dankzij het compacte formaat en 

de slimme kabelopslag is de broodrooster 

gemakkelijk op te bergen. 
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Totaalpakket 

 

• 1x handleiding 

• 1x broodrooster 

• 2x tostiklemmen 
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Algemene informatie 

 
• Bij het eerste gebruik van dit apparaat wordt 

aangeraden de handleiding volledig en goed 

door te lezen. 

 
• Controleer altijd goed op beschadiging of 

slijtage.  
 

• Gebruik nooit accessoires die van andere 

aanbieders afkomen. Deze kunnen het juist 

functioneren van het apparaat belemmeren. 
 

• Gebruik dit product alleen voor de juiste 

doeleinden. 
 

• Haal het product niet uit elkaar en maak het 

product zelf niet als deze kapot gaat. Breng het 

product dan naar een geautoriseerd bedrijf of 

neem contact op met de klantenservice. 
 

• Aan dit product zijn risico’s verbonden. Neem 

het gebruik uiterst serieus. Verkeerd gebruik 

kan letsel veroorzaken. 
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Veiligheidsvoorschriften 

 
• Lees alle instructies zorgvuldig door voordat je 

het apparaat gebruikt. 

 

• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 

personen (inclusief kinderen) met verminderde 

lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke 

vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, 

tenzij ze onder toezicht staan of instructies 

hebben ontvangen over het gebruik van het 

apparaat door een persoon die 

verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

 

• Houd het apparaat en het snoer buiten bereik 

van kinderen. 

 

• Gebruik het apparaat niet als het snoer of de 

stekker beschadigd is, of als het apparaat niet 

goed functioneert, gevallen is of op enige 

manier beschadigd is. 

 

• Plaats het apparaat op een stabiele, 

hittebestendige ondergrond en houd het uit de 

buurt van andere warmtebronnen. 
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• Raak de metalen delen van het apparaat niet 

aan tijdens of kort na gebruik om verbranding 

te voorkomen. 

 

• Gebruik het apparaat uitsluitend voor het 

beoogde doel: het roosteren van brood. 

 

• Trek de stekker uit het stopcontact als het 

apparaat niet in gebruik is en voordat je het 

schoonmaakt. 
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Hoe te gebruiken? 

 
Voorbereiding 

 

1. Plaats de broodrooster op een stabiele, 

vlakke en hittebestendige ondergrond. 

 

2. Zorg voor voldoende ruimte rondom de 

broodrooster voor ventilatie. 
 

3. Gebruik geen verlengsnoeren of 

meervoudige stekkerdozen om 

overbelasting te voorkomen. 
 

4. Steek de stekker in het stopcontact. 
 

5. Voeg de kruimellade toe aan de achterkant 

van de broodrooster. 

 

Gebruik 

 

6. Voeg eventueel de meegeleverde 

tostiklemmen toe aan de broodrooster. 
 

7. Voeg brood toe aan de 

tostiklem/broodrooster.  
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8. Druk nu de schuifhendel omlaag. Het brood 

zal niet direct beginnen met roosteren. Je 

hebt eerst nog tijd om de gewenste stand te 

kiezen. Na enkele seconden zal de 

broodrooster starten, mocht er geen keuze 

gemaakt worden. Het brood wordt dan 

geroosterd op de stand die je het laatste 

hebt gebruikt. Meer over de verschillende 

standen lees je terug in het hoofdstuk 

‘verschillende standen’. 

 

9. Nadat je de gewenste stand hebt gekozen 

zal het roosteren van je brood beginnen. Aan 

de hand van de gekozen stand zal er op de 

display een timer komen te staan hoe lang je 

brood nog geroosterd wordt. Nadat de tijd 

verstreken is, schiet de schuifhendel 

automatisch omhoog en is je brood klaar. 
 

10. Je kunt eventueel ook zelf op de ‘OFF’ knop 

drukken, mocht je het brood al goed genoeg 

vinden.  
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Verschillende standen 

 

Deze broodrooster is voorzien van een aantal 

verschillende standen en functies. 

 

Instellen bruiningsniveaus 

Je kunt met de ‘SET’ knop je gewenste 

bruiningsniveau kiezen. Op de display van de 

broodrooster zie je verschillende niveau’s van 

brood bij elke stand. Zo kun je makkelijk je 

gewenste geroosterde brood kiezen. 

 

Stand 1-2: 

• Licht geroosterd, geschikt voor dunne 

sneetjes brood of lichtbruin brood. 

 

Stand 3-4: 

• Medium geroosterd, ideaal voor normaal 

gesneden wit of bruin brood. 

 

Stand 5-6: 

• Donker geroosterd, perfect voor dikker 

gesneden brood of als je van een knapperige 

toast houdt. 
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Opwarm- en ontdooifuncties  

 

Opwarmen: 

Plaats het brood in de sleuven en druk op de 

opwarmknop. Het brood zal binnen enkele 

seconden worden opgewarmd zonder verder 

te bruinen. 

 

Ontdooien: 

Plaats bevroren brood in de sleuven en druk op 

de ontdooiknop. 
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Probleemoplossing 

 
Broodrooster werkt niet 

 

• Controleer of de stekker goed in het 

stopcontact zit.  

 

Brood wordt ongelijkmatig geroosterd 

 

• Zorg ervoor dat de sneetjes brood gelijkmatig 

in de sleuven zijn geplaatst. 

 

• Maak de kruimellade schoon om ophoping van 

kruimels te voorkomen. 

 

Display reageert niet 

 

• Trek de stekker uit het stopcontact, wacht een 

paar minuten en steek de stekker weer in. 
 

• Controleer of er water of vuil op het display zit 

en maak deze schoon. 
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Reiniging en onderhoud 

 

Kruimellade 

 

1. Trek de lade aan de onderkant van de 

broodrooster eruit. 

 

2. Maak de lade leeg in de prullenbak en veeg 

deze schoon met een vochtige doek. 

Gebruik indien nodig een mild afwasmiddel. 
 

3. Zorg ervoor dat de lade volledig droog is 

voordat je deze terugplaatst in de 

broodrooster. 

 

Buitenkant 

 

1. Trek de stekker uit het stopcontact en laat de 

broodrooster volledig afkoelen. 

 

2. Veeg de buitenkant van de broodrooster af 

met een vochtige doek. Gebruik geen 

schurende schoonmaakmiddelen of 

schuurmiddelen. 
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Touch display 

 

1. Gebruik een zachte, vochtige doek om het 

display schoon te maken. 

 

2. Vermijd het gebruik van agressieve 

schoonmaakmiddelen of veel water. 

 

Opslag 

 

• Wikkel de snoer aan de onderkant van de 

broodrooster in de slimme kabelopslag. 

 

• Bewaar het product in zijn geheel op een 

schone, koele en droge plek 

 

• Bewaar het apparaat uit de buurt van kinderen. 
 

• Plaats geen zware voorwerpen op de 

broodrooster tijdens opslag. 
 

• Reinig de broodrooster altijd voordat je het 

voor een langere tijd niet gaat gebruiken. 
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Productgegevens 

 

Stroomvoorziening 220-240V~50-60Hz 

Motorvermogen 750-900W 

Voedingstype Netstroom 

Productgewicht 1900 gram 

Kabellengte 75cm 

Kleur Zwart 

Standen 8 

Sleuven 2 

Tostiklemmen 2 

Materiaal sleuven RVS 
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Disclaimer 

 
Door deze handleiding te gebruiken stemt u in met 

deze disclaimer. TLS Commerce B.V. spant zich in 

om de informatie in deze handleiding en daarbij 

horende webpagina's zo volledig, nauwkeurig en 

actueel mogelijk te laten zijn. Bij onduidelijkheden 

of foutieve informatie kan er vrijblijvend contact 

opgenomen worden met de klantenservice van 

TLS Commerce B.V. Alle informatie op deze 

website en handleiding is bedoeld voor persoonlijk 

gebruik. Aan voorbehouden, TLS Commerce B.V. 

aanvaardt geen enkele verantwoordelijkheid voor 

schade op welke manier dan ook ontstaan door 

gebruik, onvolledigheid of onjuistheid van de 

aangeboden informatie op de handleiding of 

aangeboden informatie op de website bij 

onzorgvuldig gebruik. De informatie kan zonder 

voorafgaande waarschuwing of kennisgeving 

worden gewijzigd. 
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Bedrijfsgegevens 

 
AoraKitchen | TLS Commerce B.V.  

 

KvK: 85524271 

BTW nr: NL863652591B01 

 

Graafschap Hornelaan 116B 

6004 HT Weert 

Nederland 
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Product information 

 
Meet the advanced toaster, designed for perfectly 

toasted bread and effortless use. With 6 browning 

levels, from light toasted to dark brown, and smart 

timer functions, this appliance ensures your ideal 

toast. The digital touch display and non-slip feet 

make operation easy and stable. The appliance is 

also equipped with a removable crumb tray for 

easy cleaning and convenient heating and 

defrosting functions. Thanks to its compact size 

and smart cable storage, the toaster is easy to 

store. 
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Total package 

 

• 1x manual 

• 1x toaster 

• 2x sandwich clamps  
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General information 

 
• When using this device for the first time, it is 

recommended to read the manual completely 

and thoroughly. 

 

• Always check carefully for damage or wear.  

 

• Never use accessories that come from other 

vendors. They may interfere with the proper 

functioning of the device. 

 

• Use this product only for its proper purposes. 

 

• Do not disassemble or repair the product 

yourself if it breaks down. In this case, take the 

product to an authorized company or contact 

customer service. 

 

• There are risks associated with this product. 

Please take its use extremely seriously. 

Improper use may cause injury. 
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Safety regulations 

 

• Please read all instructions carefully before 

using the appliance. 

 

• This appliance is not intended for use by 

persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack 

of experience and knowledge, unless they are 

supervised or have received instructions on 

how to use the appliance from a person 

responsible for their safety. 

 

• Keep the appliance and cord out of the reach 

of children. 

 

• Do not use the appliance if the cord or plug is 

damaged, or if the appliance malfunctions, has 

been dropped or damaged in any way. 

 

• Place the appliance on a stable, heat-resistant 

surface and keep it away from other heat 

sources. 

 

• Do not touch the metal parts of the appliance 

during or shortly after use to avoid burns. 
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• Only use the appliance for its intended 

purpose: toasting bread. 

 

• Unplug the appliance when not in use and 

before cleaning it. 
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How to use? 

 

Preparation 

 

1. Place the toaster on a stable, flat and heat-

resistant surface. 

 

2. Provide sufficient space around the toaster 

for ventilation. 

 

3. Do not use extension cords or multiple 

sockets to prevent overloading. 

 

4. Insert the plug into the socket. 

 

5. Add the crumb tray to the back of the 

toaster. 

 

Usage 

 

6. If necessary, add the supplied sandwich clips 

to the toaster. 

 

7. Add bread to the toasty clamp/toaster.  
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8. Now push the slide lever down. The bread will 

not start toasting immediately. You first have 

time to choose the desired setting. After a 

few seconds, the toaster will start if no 

selection is made. The bread will then be 

toasted on the setting you used last. You can 

read more about the different modes in the 

‘different modes’ chapter. 

 

9. After you have selected the desired setting, 

the toasting of your bread will start. 

Depending on the selected setting, a timer 

will be shown on the display to indicate how 

long your bread will be toasted. After the time 

has elapsed, the slider will automatically 

shoot up and your bread is ready. 

 

10. You can also press the ‘OFF’ button yourself 

if you think the bread is already good 

enough. 
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Different modes 

 

This toaster features a number of different settings 

and functions. 

 

Setting the browning levels 

You can select your desired browning level using 

the ‘SET’ button. The toaster's display shows 

different levels of bread at each setting. So you can 

easily choose your desired toasted bread. 

 

Mode 1-2: 

• Light toasting, suitable for thin slices of bread 

or light brown bread. 

 

Mode 3-4: 

• Medium toasted, ideal for normal sliced white 

or brown bread. 

 

Mode 5-6: 

• Dark toasted, perfect for thicker sliced bread 

or if you like crispy toast. 
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Reheating and defrosting functions  

 

Reheating: 

Place the bread in the slots and press the 

reheat button. The bread will warm up within 

seconds without further browning. 

 

Defrosting: 

Place frozen bread in the slots and press the 

defrost button. 
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Troubleshooting 

 

Toaster does not work 

 

• Check that the plug is properly plugged in.  

 

Bread is unevenly toasted 

 

• Make sure slices of bread are evenly placed in 

the slots. 

 

• Clean the crumb tray to prevent accumulation 

of crumbs. 

 

Display does not respond 

 

• Unplug, wait a few minutes and plug in again. 

 

• Check for water or dirt on the display and clean 

it. 
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Cleaning and maintenance 

 

Crumb tray 

 

1. Pull out the drawer at the bottom of the 

toaster. 

 

2. Empty the drawer into the trash and wipe it 

clean with a damp cloth. Use a mild 

detergent if necessary. 

 

3. Make sure the drawer is completely dry 

before replacing it in the toaster. 

 

Exterior 

 

1. Unplug and allow the toaster to cool 

completely. 

 

2. Wipe the outside of the toaster with a damp 

cloth. Do not use abrasive cleaners or 

scouring agents. 
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Touch display 

 

1. Use a soft, damp cloth to clean the display. 

 

2. Avoid using harsh cleaning agents or lots of 

water. 

 

Storage 

 

• Wrap the cord at the bottom of the toaster in 

the smart cable storage. 

 

• Store the product whole in a clean, cool and 

dry place 

 

• Store the unit away from children. 

 

• Do not place heavy objects on the toaster 

during storage. 

 

• Always clean the toaster before not using it for 

an extended period of time. 
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Product specifications 

 

Power supply 220-240V~50-60Hz 

Motor power 750-900W 

Power supply type Mains power 

Product weight 1900g 

Cable Length 75cm 

Color Black 

Stands 8 

Slots 2 

Toast clips 2 

Material slots Stainless steel 
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Disclaimer 

 
By using this manual you agree to this disclaimer. 

TLS Commerce B.V. makes every effort to keep the 

information in this manual and related web pages 

as complete, accurate and current as possible. If 

unclear or incorrect information, please feel free to 

contact the customer service of TLS Commerce 

B.V. All information on this website and manual is 

intended for personal use. To reserves, TLS 

Commerce B.V. accepts no responsibility for 

damages of any kind arising from use, 

incompleteness or inaccuracy of the information 

provided on the manual or information provided on 

the website when used carelessly. The information 

is subject to change without prior warning or 

notification. 
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Information of the company 

 
AoraKitchen | TLS Commerce B.V.  

 

Chamber of Commerce: 85524271 

VAT no: NL863652591B01 

 

Graafschap Hornelaan 116B 

6004 HT Weert 

Netherland
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Produktinformation 

 

Lernen Sie den fortschrittlichen Toaster kennen, 

der für perfekt getoastetes Brot und mühelose 

Bedienung entwickelt wurde. Mit 6 

Bräunungsstufen, von leicht getoastet bis 

dunkelbraun, und intelligenten Timerfunktionen 

sorgt dieses Gerät für Ihren idealen Toast. Das 

digitale Touch-Display und die rutschfesten 

Standfüße machen die Bedienung einfach und 

stabil. Das Gerät ist außerdem mit einer 

herausnehmbaren Krümelschublade für eine 

einfache Reinigung und einer praktischen Heiz- 

und Auftaufunktion ausgestattet. Dank seiner 

kompakten Größe und der intelligenten 

Kabelaufwicklung ist der Toaster leicht zu 

verstauen. 
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Gesamtpaket 

 

• 1x Handbuch 

• 1x Toaster 

• 2x Sandwich-Clips 
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Allgemeine Informationen 

 

• Wenn Sie dieses Gerät zum ersten Mal 

benutzen, sollten Sie die Bedienungsanleitung 

vollständig und sorgfältig lesen. 

 

• Überprüfen Sie das Gerät immer sorgfältig auf 

Schäden oder Verschleiß.  

 

• Verwenden Sie niemals Zubehör von anderen 

Anbietern. Diese können die korrekte Funktion 

des Geräts beeinträchtigen. 

 

• Verwenden Sie das Gerät nur für den 

vorgesehenen Zweck. 

 

• Nehmen Sie das Produkt nicht selbst 

auseinander und reparieren Sie es nicht, wenn 

es kaputt geht. Bringen Sie das Produkt in 

diesem Fall zu einem autorisierten 

Unternehmen oder wenden Sie sich an den 

Kundendienst. 

 

• Mit diesem Produkt sind Risiken verbunden. 

Bitte nehmen Sie seine Verwendung äußerst 

ernst. Fehlgebrauch kann zu Verletzungen 

führen. 
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Sicherheitsvorschriften 

 

• Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig 

durch, bevor Sie das Gerät benutzen. 

 

• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch 

Personen (einschließlich Kinder) mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen 

oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 

Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu 

werden, es sei denn, sie werden durch eine für 

ihre Sicherheit zuständige Person 

beaufsichtigt oder erhielten von ihr 

Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. 

 

• Bewahren Sie das Gerät und das Kabel 

außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

 

• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel 

oder der Stecker beschädigt ist oder wenn das 

Gerät nicht richtig funktioniert, fallen gelassen 

oder in irgendeiner Weise beschädigt wurde. 

 

• Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, 

hitzebeständige Oberfläche und halten Sie es 

von anderen Wärmequellen fern. 
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• Berühren Sie während oder kurz nach dem 

Gebrauch nicht die Metallteile des Geräts, um 

Verbrennungen zu vermeiden. 

 

• Verwenden Sie das Gerät nur für den 

vorgesehenen Zweck: das Toasten von Brot. 

 

• Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das 

Gerät nicht benutzen und bevor Sie es 

reinigen. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DEU 36 
 
 

Wie zu verwenden? 

 

Vorbereitung 

 

1. Stellen Sie den Toaster auf eine stabile, 

flache und hitzebeständige Unterlage. 

 

2. Sorgen Sie für ausreichend Platz um den 

Toaster herum, um ihn zu belüften. 

 

3. Verwenden Sie keine Verlängerungskabel 

oder Mehrfachsteckdosen, um eine 

Überlastung zu vermeiden. 

 

4. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. 

 

5. Setzen Sie das Krümelfach auf der Rückseite 

des Toasters ein. 

 

Verwenden Sie 

 

6. Bringen Sie bei Bedarf die mitgelieferten 

Sandwich-Clips am Toaster an. 

 

7. Legen Sie das Brot in den Sandwich-

Clip/Toaster.  
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8. Drücken Sie nun den Schiebehebel nach 

unten. Das Brot wird nicht sofort getoastet. 

Sie haben zunächst Zeit, die gewünschte 

Einstellung zu wählen. Nach einigen 

Sekunden schaltet sich der Toaster ein, wenn 

Sie keine Auswahl getroffen haben. Das Brot 

wird dann mit der zuletzt gewählten 

Einstellung getoastet. Weitere Informationen 

über die verschiedenen Betriebsarten finden 

Sie im Kapitel ‘’Verschiedene Betriebsarten“. 

 

9. Nachdem Sie die gewünschte Einstellung 

gewählt haben, beginnt das Toasten Ihres 

Brotes. Je nach gewählter Einstellung wird 

auf dem Display ein Timer angezeigt, der 

angibt, wie lange Ihr Brot getoastet werden 

soll. Nach Ablauf der Zeit schießt der 

Schieberegler automatisch nach oben und 

Ihr Brot ist fertig. 

 

10. Sie können auch selbst die Taste ‘’OFF“ 

drücken, wenn Sie der Meinung sind, dass 

das Brot bereits gut genug ist. 
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Verschiedene Positionen 

 

Dieser Toaster verfügt über eine Reihe 

verschiedener Einstellungen und Funktionen. 

 

Einstellung der Bräunungsstufen 

Sie können die gewünschte Bräunungsstufe mit 

der Taste ‘’SET“ auswählen. Auf dem Display des 

Toasters werden bei jeder Einstellung 

unterschiedliche Bräunungsgrade angezeigt. So 

können Sie ganz einfach Ihr gewünschtes 

Toastbrot auswählen. 

 

Einstellung 1-2: 

• Leichtes Toasten, geeignet für dünne 

Brotscheiben oder hellbraunes Brot. 

 

Einstellung 3-4: 

• Mittelstark getoastet, ideal für normal 

geschnittenes Weiß- oder Schwarzbrot. 

 

Einstellung 5-6: 

• Dunkel getoastet, ideal für dickere 

Brotscheiben oder wenn Sie knusprigen Toast 

mögen. 
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Aufwärm- und Auftaufunktionen  

 

Aufwärmen: 

Legen Sie das Brot in den Schlitz und drücken 

Sie die Aufwärmtaste. Das Brot wird innerhalb 

von Sekunden aufgewärmt, ohne weiter zu 

bräunen. 

 

Auftauen: 

Legen Sie das gefrorene Brot in die Schlitze 

und drücken Sie die Auftautaste. 
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Fehlersuche 

 

Der Toaster funktioniert nicht 

 

• Prüfen Sie, ob der Stecker richtig eingesteckt 

ist.  

 

Das Brot ist ungleichmäßig getoastet 

 

• Vergewissern Sie sich, dass die Brotscheiben 

gleichmäßig in die Schlitze eingelegt sind. 

 

• Reinigen Sie das Krümelfach, um eine 

Ansammlung von Krümeln zu vermeiden. 

 

Das Display reagiert nicht 

 

• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, 

warten Sie ein paar Minuten und schließen Sie 

ihn dann wieder an. 

 

• Prüfen Sie, ob Wasser oder Schmutz auf dem 

Display ist, und reinigen Sie es. 
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Reinigung und Wartung 

 

Krümelfach 

 

1. Ziehen Sie die Schublade an der Unterseite 

des Toasters heraus. 

 

2. Leeren Sie die Schublade in den Papierkorb 

und wischen Sie sie mit einem feuchten Tuch 

aus. Verwenden Sie bei Bedarf ein mildes 

Reinigungsmittel. 

 

3. Stellen Sie sicher, dass die Schublade 

vollständig trocken ist, bevor Sie sie wieder 

in den Toaster einsetzen. 

 

Äußeres 

 

1. Ziehen Sie den Stecker des Toasters aus der 

Steckdose und lassen Sie ihn vollständig 

abkühlen. 

 

2. Wischen Sie die Außenseite des Toasters mit 

einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie 

keine Scheuermittel oder Scheuerhilfen. 
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Touch-Display 

 

1. Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch, 

um das Display zu reinigen. 

 

2. Verwenden Sie keine scharfen 

Reinigungsmittel oder viel Wasser. 

 

Aufbewahrung 

 

• Wickeln Sie das Kabel an der Unterseite des 

Toasters in die intelligente Kabelaufbewahrung 

ein. 

 

• Lagern Sie das Gerät als Ganzes an einem 

sauberen, kühlen und trockenen Ort. 

 

• Bewahren Sie das Gerät außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf. 

 

• Stellen Sie während der Lagerung keine 

schweren Gegenstände auf den Toaster. 

 

• Reinigen Sie den Toaster immer, wenn Sie ihn 

längere Zeit nicht benutzen. 
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Produktspezifikationen 

 

Stromversorgung 220-240V~50-60Hz 

Motorleistung 750-900W 

Stromversorgungsart Netzstrom 

Produktgewicht 1900 g 

Kabellänge 75cm 

Farbe Schwarz 

Ständer 8 

Schlitze 2 

Toastklammern 2 

Material Schlitze Edelstahl 
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Haftungsausschluss 

 
Durch die Nutzung dieses Handbuchs erklären Sie 

sich mit diesem Haftungsausschluss 

einverstanden. TLS Commerce B.V. ist bestrebt, die 

Informationen in diesem Handbuch und auf den 

dazugehörigen Webseiten so vollständig, genau 

und aktuell wie möglich zu halten. Im Falle von 

Unklarheiten oder falschen Informationen wenden 

Sie sich bitte an 

Alle Informationen auf dieser Website und in 

diesem Handbuch sind nur für den persönlichen 

Gebrauch bestimmt. TLS Commerce B.V. 

übernimmt keine Haftung für 

TLS Commerce B.V. übernimmt keine Haftung für 

Schäden, die durch den Gebrauch, die 

Unvollständigkeit oder Ungenauigkeit der im 

Handbuch oder auf der Website angebotenen 

Informationen bei unvorsichtigem Gebrauch 

entstehen. Die Informationen können ohne 

vorherige Warnung oder Benachrichtigung 

geändert werden. 
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Daten zum Unternehmen 

 
AoraKitchen | TLS Commerce B.V.  

 

Handelskammer: 85524271 

Umsatzsteuer-Nr.: NL863652591B01 

 

Graafschap Hornelaan 116B 

6004 HT Weert 

Die Niederlande 
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Informations sur le produit 

 

Voici le grille-pain avancé, conçu pour un pain 

parfaitement grillé et une utilisation sans effort. 

Avec 6 niveaux de brunissement, de légèrement 

grillé à brun foncé, et des fonctions de minuterie 

intelligente, cet appareil garantit un pain grillé idéal. 

L'écran tactile numérique et les pieds 

antidérapants facilitent l'utilisation et la stabilité de 

l'appareil. L'appareil est également équipé d'un 

plateau ramasse-miettes amovible pour un 

nettoyage facile et de fonctions de chauffage et de 

décongélation pratiques. Grâce à sa taille 

compacte et au rangement intelligent du câble, le 

grille-pain est facile à ranger. 
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Contenu total 

 
• 1x manuel 

• 1x grille-pain 

• 2 pinces à sandwich 
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Informations générales 

 

• Lors de la première utilisation de l'appareil, il 

est recommandé de lire le manuel dans son 

intégralité. 

 

• Vérifiez toujours soigneusement que l'appareil 

n'est pas endommagé ou usé.  

 

• N'utilisez jamais d'accessoires provenant 

d'autres fournisseurs. Ils peuvent nuire au bon 

fonctionnement de l'appareil. 

 

• N'utilisez ce produit que pour l'usage auquel il 

est destiné. 

 

• Ne démontez pas et ne réparez pas vous-

même le produit s'il tombe en panne. Dans ce 

cas, apportez le produit à une entreprise 

agréée ou contactez le service clientèle. 

 

• Ce produit comporte des risques. Veuillez 

prendre son utilisation très au sérieux. Une 

mauvaise utilisation peut entraîner des 

blessures. 
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Règles de sécurité 

 

• Veuillez lire attentivement toutes les 

instructions avant d'utiliser l'appareil. 

 

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par 

des personnes (y compris des enfants) dont 

les capacités physiques, sensorielles ou 

mentales sont réduites, ou qui manquent 

d'expérience et de connaissances, à moins 

qu'elles ne soient surveillées ou qu'elles n'aient 

reçu des instructions sur l'utilisation de 

l'appareil de la part d'une personne 

responsable de leur sécurité. 

 

• Gardez l'appareil et le cordon hors de portée 

des enfants. 

 

• N'utilisez pas l'appareil si le cordon ou la fiche 

sont endommagés, si l'appareil fonctionne mal, 

s'il est tombé ou s'il a été endommagé de 

quelque manière que ce soit. 

 

• Placez l'appareil sur une surface stable et 

résistante à la chaleur et tenez-le éloigné des 

autres sources de chaleur. 
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• Ne touchez pas les parties métalliques de 

l'appareil pendant ou peu après son utilisation 

afin d'éviter les brûlures. 

 

• N'utilisez l'appareil que pour l'usage auquel il 

est destiné : griller du pain. 

 

• Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé 

et avant de le nettoyer. 
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Comment l'utiliser? 

 

Préparation 

 

1. Placez le grille-pain sur une surface stable, 

plane et résistante à la chaleur. 

 

2. Prévoyez un espace suffisant autour du 

grille-pain pour la ventilation. 

 

3. N'utilisez pas de rallonges ou de prises 

multiples afin d'éviter toute surcharge. 

 

4. Insérez la fiche dans la prise. 

 

5. Ajoutez le tiroir ramasse-miettes à l'arrière du 

grille-pain. 

 

Utilisez le bac à miettes. 

 

6. Si nécessaire, ajoutez les pinces à sandwich 

fournies au grille-pain. 

 

7. Placez le pain dans la pince à pain/le grille-

pain.  
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8. Poussez maintenant le levier coulissant vers 

le bas. Le pain ne commencera pas à griller 

immédiatement. Vous avez d'abord le temps 

de choisir le réglage souhaité. Après 

quelques secondes, le grille-pain démarre si 

aucune sélection n'est effectuée. Le pain est 

alors grillé sur le dernier réglage utilisé. Pour 

en savoir plus sur les différents modes, 

reportez-vous au chapitre ‘’Différents 

modes’’. 

 

9. Une fois que vous avez sélectionné le 

réglage souhaité, le grillage de votre pain 

commence. En fonction du réglage 

sélectionné, une minuterie s'affiche à l'écran 

pour indiquer la durée pendant laquelle votre 

pain sera grillé. Une fois le temps écoulé, le 

curseur remonte automatiquement et votre 

pain est prêt. 

 

10. Vous pouvez également appuyer vous-

même sur le bouton ‘’OFF’’ si vous estimez 

que le pain est déjà assez bon. 
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Différentes positions 

 

Ce grille-pain dispose d'un certain nombre de 

réglages et de fonctions différents. 

 

Réglage des niveaux de brunissement 

Vous pouvez sélectionner le niveau de 

brunissement souhaité à l'aide de la touche ‘’SET’’. 

L'écran du grille-pain affiche différents niveaux de 

pain pour chaque réglage. Vous pouvez donc 

facilement choisir le pain grillé que vous souhaitez. 

 

Réglage 1-2: 

• Grillage léger, adapté aux tranches de pain 

fines ou au pain brun clair. 

 

Réglage 3-4: 

• Grillage moyen, idéal pour les tranches 

normales de pain blanc ou brun. 

 

Réglage 5-6: 

• Grillé foncé, idéal pour les tranches de pain 

plus épaisses ou si vous aimez les toasts 

croustillants. 
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Fonctions de réchauffage et de dégivrage  

 

Réchauffer: 

Placez le pain dans les fentes et appuyez sur la 

touche de réchauffage. Le pain se réchauffe en 

quelques secondes sans brunir davantage. 

 

Décongélation: 

Placez le pain congelé dans les fentes et 

appuyez sur la touche de décongélation. 
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Dépannage 

 

Le grille-pain ne fonctionne pas 

 

• Vérifiez que la prise est correctement 

branchée.  

 

Le pain n'est pas uniformément grillé 

 

• Assurez-vous que les tranches de pain sont 

placées uniformément dans les fentes. 

 

• Nettoyez le tiroir à miettes pour éviter 

l'accumulation de miettes. 

 

L'écran ne répond pas 

 

• Débranchez l'appareil, attendez quelques 

minutes et rebranchez-le. 

 

• Vérifiez qu'il n'y a pas d'eau ou de saleté sur 

l'écran et nettoyez-le. 
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Nettoyage et entretien 

 

Plateau à mie 

 

1. Sortez le tiroir situé au bas du grille-pain. 

 

2. Videz le tiroir dans la poubelle et nettoyez-le 

avec un chiffon humide. Utilisez un détergent 

doux si nécessaire. 

 

3. Assurez-vous que le tiroir est complètement 

sec avant de le replacer dans le grille-pain. 

 

Extérieur 

 

1. Débranchez le grille-pain et laissez-le 

refroidir complètement. 

 

2. Essuyez l'extérieur du grille-pain avec un 

chiffon humide. N'utilisez pas de nettoyants 

abrasifs ou de produits à récurer. 
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Écran tactile 

 

1. Utilisez un chiffon doux et humide pour 

nettoyer l'écran. 

 

2. Évitez d'utiliser des produits de nettoyage 

agressifs ou beaucoup d'eau. 

 

Rangement 

 

• Enveloppez le cordon situé au bas du grille-

pain dans la pochette de rangement 

intelligente. 

 

• Conservez l'ensemble du produit dans un 

endroit propre, frais et sec. 

 

• Conservez l'appareil hors de portée des 

enfants. 

 

• Ne placez pas d'objets lourds sur le grille-pain 

pendant le stockage. 

 

• Nettoyez toujours le grille-pain avant de ne pas 

l'utiliser pendant une période prolongée. 
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Spécifications du produit 

 

Alimentation électrique 220-240V~50-60Hz 

Puissance du moteur 750-900W 

Type d'alimentation Secteur 

Poids du produit 1900g 

Longueur du câble 75cm 

Couleur Noire 

Supports 8 

Fentes 2 

Pinces à toasts 2 

Fentes pour matériaux Acier Inoxydable 
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Clause de non-responsabilité 

 
En utilisant ce manuel, vous acceptez cette clause 

de non-responsabilité. TLS Commerce B.V. 

s'efforce de veiller à ce que les informations 

contenues dans ce manuel et dans les pages web 

connexes soient aussi complètes, précises et 

actuelles que possible. En cas d'ambiguïté ou 

d'informations incorrectes, n'hésitez pas à 

contacter Toutes les informations contenues dans 

ce site web et ce manuel sont destinées à un 

usage personnel. Pour les réservations, TLS 

Commerce B.V. n'accepte aucune responsabilité 

pour les dommages causés de quelque manière 

que ce soit par l'utilisation de ce site. 

responsabilité pour les dommages causés de 

quelque manière que ce soit par l'utilisation, 

l'incomplétude ou l'inexactitude des informations 

proposées dans le manuel ou des informations 

proposées sur le site web en cas d'utilisation 

négligente. Les informations sont susceptibles 

d'être modifiées sans avertissement ou notification 

préalable. 
 
 
  



FR 60 
 
 

Données de l'entreprise 

 
AoraKitchen | TLS Commerce B.V.  

 

Chambre de commerce : 85524271 

Numéro de TVA : NL863652591B01 

 

Graafschap Hornelaan 116B 

6004 HT Weert 

Pays-Bas 

 


